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Parabéns 

Esperamos que você aprecie o cuidado e a atenção que colocamos em cada detalhe do seu novo refrigerador de última 
geração. 

Seu eletrodoméstico foi desenvolvido para oferecer anos de serviço confiável. Este Guia de Uso e Conservação fornecerá a 
você as informações necessárias para se familiarizar com a conservação e o uso do seu refrigerador. 

Sua total satisfação é nosso principal objetivo. Em caso de dúvidas ou comentários sobre este produto, entre em contato com a 
Elettromec pelo telefone 0800 723 1202 ou envie um e-mail para sac@elettromec.com.br

Agradecemos sua preferência por nosso refrigerador e esperamos que escolha novamente nossos produtos quando precisar de 
outros eletrodomésticos. 

Para mais informações sobre nossa linha de produtos completa e em expansão, visite nosso site elettromec.com.br

Sua segurança é importante para nós. Este manual de uso e conservação contém símbolos e frases de segurança. Preste 
atenção especial a esses símbolos e siga todas as instruções repassadas. 

Este símbolo alerta sobre riscos como incêndio, choque elétrico ou outros ferimentos. 
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Advertências 

ADVERTÊNCIA ADVERTÊNCIA 
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou 
ferimento ao utilizar o seu aparelho, siga estas precauções 
básicas: 

• Leia todas as instruções antes de usar o aparelho.
• JAMAIS permita que crianças operem, brinquem ou

entrem no aparelho.
• JAMAIS limpe as peças do aparelho com fluidos

inflamáveis. Os vapores podem gerar risco de incêndio ou
explosão.

• SEMPRE gire o botão liga/desliga (localizado atrás da
grelha de ventilação, no canto superior direito) na posição
OFF (desligado) antes de tentar trocar lâmpadas, limpar
ou realizar manutenção no aparelho.

PARA SUA SEGURANÇA 
NÃO GUARDE OU USE GASOLINA NEM OUTROS 
VAPORES OU LÍQUIDOS INFLAMÁVEIS PERTO DESTE 
OU DE QUALQUER OUTRO ELETRODOMÉSTICO. OS 
VAPORES PODEM GERAR RISCO DE INCÊNDIO OU 
EXPLOSÃO. 

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 

• Conecte em uma tomada com aterramento de

três pinos.

• Caso haja somente tomadas de dois pinos,

chame um eletricista.

• NÃO remova o pino de aterramento.

• O aparelho deve estar sempre aterrado.

• NÃO use um adaptador.

• NÃO use um cabo de extensão.

• Caso essas instruções não sejam seguidas, há

risco de morte, incêndio ou choque elétrico.

Se o cordão de alimentação está danificado, 
ele deve ser substituído pelo fabricante ou 
agente autorizado ou pessoa qualificado, a 

fim de evitar riscos. 

ADVERTÊNCIA 
Para evitar ferimentos graves ou morte, não use este aparelho em locais onde a água não for 
segura, ou não tiver sua qualidade garantida, sem a devida desinfecção antes ou depois do uso 
do filtro. 

ADVERTÊNCIA 
Para evitar choque elétrico, que pode causar ferimento pessoal grave ou morte, coloque o botão 
de energia na posição OFF (desligado) antes da limpeza. Depois da limpeza, recoloque o botão 
de energia na posição ON (ligado). 

ADVERTÊNCIA 
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 

Coloque o botão de energia na posição OFF (desligado) antes de retirar a grade 
superior. Caso contrário, há risco de morte ou choque elétrico. 

ADVERTÊNCIA 
RISCO DE QUEIMADURA 

NÃO toque nas bobinas do condensador perto da bandeja de degelo. Isso pode 
causar queimaduras. 

ADVERTÊNCIA 

RISCO DE CRIANÇA FICAR PRESA Antes de jogar fora seu refrigerador ou congelador antigo: 
• Retire as portas.
• Não remova as prateleiras para que as crianças não possam escalar a parte interna com

facilidade.

IMPORTANTE: O risco de crianças ficarem presas ou sufocarem não é um problema do passado. Refrigeradores jogados no 
lixo ou abandonados continuam sendo perigosos.... mesmo que “somente por alguns dias”. 
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Instruções importantes de segurança 
• Instale e nivele seu refrigerador em um piso capaz de suportar o peso dele, mais o peso dos alimentos (aproximadamente

1.200 libras [540kg]), em uma área apropriada para o tamanho e o uso do aparelho.

• NÃO instale equipamentos de refrigeração perto de fontes de calor, nem em locais que a temperatura do entorno possa ficar
abaixo de 60°F (16°C).

• NÃO permita que seu refrigerador seja exposto a intempéries ou elementos externos.

• Conecte seu refrigerador somente no tipo correto de tomada, com a devida alimentação elétrica e aterramento. (Consulte a
seção Requisitos Elétricos das Instruções de Instalação.)

• Use o refrigerador somente para as finalidades descritas neste manual.

• Conserve corretamente seu refrigerador.

• Certifique-se de que o refrigerador não seja utilizado por uma pessoa incapaz de operá-lo adequadamente.

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a 
utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.  

Não armazene substâncias explosivas, como latas de aerossol com um propelente inflamável neste aparelho. 

Este aparelho deve ser usado em aplicações domésticas e semelhantes, como  
- copas de pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
- casas de fazenda e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;
- ambientes do tipo pousada;
- catering e aplicações não retalhistas semelhantes.

linha de entrada de alimentação de água  em cobre 1/4"; especificação mínima 1,38 bar; máxima 8,27 bar; 

“ATENCAO: Conectar somente a alimentação de água potável.”  
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Descarte Correto (de refrigerador antigo)

IMPORTANTE: 
Agora que você tem um refrigerador novo, é extremamente importante descartar seu aparelho antiga de uma forma que reduza 
a possibilidade de crianças o encontrarem. No passado, houve inúmeros casos de crianças que entraram em refrigeradores 
descartados e abandonados, ficando presas e sufocadas. 

Entre em contato com o órgão municipal responsável pela destinação de resíduos e saiba qual é a destinação mais correta e 
segura do seu refrigerador antigo. 

ADVERTÊNCIA 
RISCO DE CRIANÇA FICAR PRESA 
Antes de jogar fora seu refrigerador ou congelador 
antigo: 
• Retire as portas.
• Não remova as prateleiras para que as crianças não

possam escalar a parte interna com facilidade.
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Primeiros Passos 

• Sistema de Gerenciamento de Temperatura ProChill™
O Compressor DC Overdrive™ de velocidade variável é um dos compressores mais silenciosos e tecnologicamente
avançados do mercado. Os controles eletrônicos com medições digitais de temperatura mantêm as temperaturas, e o sistema
de circulação de ar multicanal e o Evaporador Odor Eliminator™ removem os odores e o excesso de umidade.

• Purificador de Ar Ionizador Plasmacluster™*
O Purificador de Ar Ionizador Plasmacluster™ usa íons para eliminar as bactérias e esporos de mofo suspensos no ar,
remover odores e melhorar a conservação dos alimentos. Devido à sua tecnologia exclusiva, o Plasmacluster™ continuará
mantendo seu refrigerador livre de bactérias e mofo sem nunca precisar ser trocado.

• Gavetas Adjustable Humidity Zone™
Dotadas de um controle ajustável de umidade, as Gavetas Adjustable Humidity Zone™ podem ser ajustadas na configuração
máxima, para folhas, ou na configuração mínima, para frutas e vegetais com casca.

• Iluminação LED
A iluminação LED na parte superior e na parede lateral interna proporciona uma iluminação brilhante dos alimentos no seu
refrigerador.

• Condensador Super Clog-Resistant™
O modelo pino e tubo da bobina do condensador evita o acúmulo de poeira e outras partículas suspensas no ar no
condensador. Em condições normais de operação, o condensador dispensa manutenção.

*Plasmacluster é uma marca registrada da Sharp Corporation.
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Recursos 

1. Compressor de Velocidade Variável DC Overdrive™ e

Condensador Super Clog-Resistant™

2. Purificador de Ar Ionizador Plasmacluster™

3. Controles Eletrônicos com medições digitais de temperatura

4. Prateleiras Spillproof Plus com Tecnologia Nano (2)

5. Prateleiras Spillproof (2)

6. Compartimentos de Laticínios (2)

7. Compartimento de Porta Ajustáveis (4) (Patenteado)

8. Gavetas de Delicatéssen

9. Gavetas Adjustable Humidity Zone™

10. Cestos de Freezer Deslizantes (2)

11. Balde de Gelo (1)

12. Gaveta de Freezer Não Ajustável (1)

13. Gavetas de Freezer Ajustáveis (3)

14. Compartimentos da Porta do Freezer Ajustáveis

(3)

15. Iluminação LED
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Configurações e Funções 
Para que seu refrigerador funcione corretamente, é importante entender seus diversos recursos, controles e como utilizá-los. 

Botão Liga/Desliga (Interruptor de Energia) 
O botão liga/desliga fica atrás da grelha superior do seu refrigerador. Ele é utilizado 
para desligar a energia ao limpar o refrigerador. Seu refrigerador chega da fábrica 
com o interruptor de energia ligado. 

Para desligar a energia, retire a lâmina da grelha central. Pressione o botão 
liga/desliga colocando-o na posição OFF (desligado). 

Para ligar a energia, pressione o botão liga/desliga colocando-o na posição ON 
(ligado). Reinstale a lâmina da grelha central. 

IMPORTANTE: Confirme se o botão liga/desliga está na posição ON depois da limpeza ou da troca de 
lâmpada. 

Iniciar Modo Showroom 
O modo showroom permitem que os controles eletrônicos e as luzes internas funcionem de forma independente 
do sistema de refrigeração. 
Para entrar no modo showroom: Pressione e segure o botão “ATIVAR CONTROLES”. Mantendo este botão 
pressionado, pressione e segure os botões “MAIOR” e “DESATIVAR ALARME” juntos por três segundos. Serão 
emitidos três bipes e SHOW acenderá. O aparelho está no modo showroom. 
Para sair do modo showroom: pressione e segure o botão “ATIVAR CONTROLES”. Mantendo este botão 
pressionado, pressione e segure os botões “AUMENTAR” e “DESATIVAR ALARME” juntos. Serão emitidos três 
bipes e o controle voltará para a operação e a tela normal. 

Configurações Eletrônicas de Temperatura 
Os controles eletrônicos do seu refrigerador ficam atrás da porta, acima da parte interna do gabinete. Para ativar 
o painel de controle eletrônico, pressione o botão “ATIVAR CONTROLES”. Todos os demais botões, exceto
“DESATIVAR ALARME”, permanecerão inativos até que o botão “ATIVAR CONTROLES” seja pressionado.
Depois de ativado, o botão permanece programável por ao menos dez minutos.
Ao conectar seu refrigerador à energia pela primeira vez, você verá que seu aparelho vem configurado de fábrica
a 38°F no refrigerador e 0°F no freezer. Aguarde 24 horas depois de conectar à energia para que os gabinetes
atinjam essa configuração. Depois de 24 horas, é possível ajustar os controles conforme o desejado.
Para mudar de °F para °C, pressione e segure "ATIVAR CONTROLES", e depois pressione e segure
"DESATIVAR ALARME" por três segundos. Para reverter, siga as mesmas etapas.
Para ajustar a temperatura do refrigerador ou do freezer, basta pressionar o botão "ATIVAR CONTROLES", e
depois o botão "Ref Temp" ou "Frz Temp". Pressione o botão “AUMENTAR” ou “REDUZIR” para ajustar a
configuração de tempo um grau por vez.
Nota: Aguarde 24 horas para que a temperatura atinja a configuração desejada depois de qualquer mudança na
temperatura ajustada.

Toque de Entrada 
O toque de entrada é o “bipe” que você ouve ao pressionar a tecla de controle. É possível desativar o toque de 
entrada pressionando e segurando o botão "ATIVAR CONTROLES" por três a cinco segundos. Você escutará 
três bipes curtos indicando que o recurso do toque de entrada foi desativado. 

Refrigeração Rápida 
A Refrigeração Rápida faz o compressor funcionar a alta velocidade por duas horas para resfriar o refrigerador o 
mais rápido possível. Depois de duas horas, o refrigerador volta para a configuração anterior. 
Para ativar a refrigeração rápida, pressione o botão "ATIVAR CONTROLES" e depois “REFRIGERAÇÃO 
RÁPIDA”. A luz refrigeração rápida acenderá. 
Para ativar o toque de entrada, basta pressionar e segurar o botão "ATIVAR CONTROLES" por três a cinco 
segundos. 

Botão 
de 
Energia

FREEZER 

MAX FRZ MAX REF 

FAST COOL 

SAB SHOW 

REFRIGERATOR 

DOOR OPEN 

POWER 

HIGH TEMP 
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Configurações e Funções 

Modo Refrigerador Máx 
O modo Refrigerador Máx ajusta a temperatura do refrigerador para a configuração mais fria por quatro horas, 
depois das quais a temperatura do refrigerador volta automaticamente para a configuração anterior. 

Para ativar o modo Refrigerador Máx, basta pressionar o botão "ATIVAR CONTROLES" e depois “MAX REF”. 
A luz "MAX REF" acenderá indicando que você ativou o modo Refrigerador Máx. 
Para desativar o modo Refrigerador Máx antes do fim do ciclo de quatro horas, pressione o botão "ATIVAR 
CONTROLES" e depois “MAX REF”. 

Modo Freezer Máx 
O modo Freezer Máx ajusta a temperatura do freezer para a configuração mais fria por seis horas, depois das 
quais a temperatura do freezer volta automaticamente para a configuração anterior. 
Para ativar o modo Freezer Máx, basta pressionar o botão "ATIVAR CONTROLES" e depois “MAX FRZ”. A luz 
"MAX FRZ" acenderá indicando que você ativou o modo Freezer Máx. 
Para desativar o modo Freezer Máx antes do fim do ciclo de seis horas, pressione o botão "ATIVAR 
CONTROLES" e depois “MAX FRZ”. 

Alarme de Porta Aberta 
O alarme de porta aberta soa e a luz “PORTA ABERTA” pisca se quaisquer das portas for deixada aberta por 
mais de três minutos. 
Para desativar o alarme de porta aberta, pressione o botão “DESATIVAR ALARME” ou feche a porta aberta. 

Alarme de Temperatura Alta 
O alarme de temperatura alta soa e a luz “TEMP ALTA” acende se a temperatura do refrigerador ou do freezer 
ficar muito alta por duas horas. Uma luz intermitente indica qual parte do aparelho foi afetada. O som do alarme 
cessará quando a temperatura voltar para a configuração correta. 
Para desativar o alarme de temperatura alta, pressione o botão “DESATIVAR ALARME”. 

Alarme de Queda de Energia 
Nenhum alarme é gerado, contudo, o indicador “ENERGIA” pisca indicando uma queda de energia. Pressione 
“DESATIVAR ALARME” para limpar. 

Alarme do Sensor de Temperatura 
O alarme do sensor de temperatura é um recurso especial que detecta eletronicamente problemas com o 
sensor de temperatura. O alarme do sensor de temperatura soará e a tela exibirá oPn ou Shr. O alarme pode 
ser desativado pressionando o botão “Desativar Alarme” no painel de controle do seu refrigerador. Se a tela 
não voltar a exibir a temperatura, entre em contato imediatamente com uma autorizada da Viking Range, LLC. 

Mostrador 
Para ativar o mostrador de temperatura, pressione o botão “ATIVAR CONTROLES”. 
Para desativar o mostrador, pressione o botão "ATIVAR CONTROLES" e depois “DESATIVAR MOSTRADOR”. 

Modo Sabá 
O modo Sabá é utilizado para desativar as luzes internas e os alarmes para a observância do Sabá. 
Antes de o modo Sabá ser ativado, a alanca do balde da máquina de gelo precisa ser levantada até travar na 
lingueta. Isso desliga a energia da máquina de gelo. 
Para o modo Sabá, pressione  o botão “ATIVAR CONTROLES” para ativar o painel de controle. Em seguida, 
pressione e segure os botões “Ativar Controles” e “Desativar Mostrador” simultaneamente por três segundos. O 
bipe soará três vezes e o indicador SAB será aceso, para indicar que o modo Sabá está ativado. 
Quando o seu refrigerador está no modo Sabá, as luzes internas, o mostrador (exceto o indicador SAB, a 
temperatura e o indicador do compartimento) e os alarmes são desativados. 
Se ocorrer queda de energia enquanto o seu refrigerador estiver no modo Sabá, o aparelho voltará para o 
modo Sabá quando a energia for restabelecida. 
Para sair do modo Sabá, pressione o botão “ATIVAR CONTROLES”. Em seguida, pressione e segure os 
botões “ATIVAR CONTROLES” e “DESATIVAR MOSTRADOR” simultaneamente por três segundos. Depois 
disso, você ouvirá três bipes indicando que o modo Sabá foi desativado. 
Depois de o seu refrigerador sair do modo Sabá, a alavanca do balde da máquina de gelo precisa ser puxada 
para baixo até se desprender da lingueta. Isso restabelecerá a energia da máquina de gelo. 
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Refrigerador 
Prateleiras Spillproof Plus com Tecnologia Nano 
As prateleiras à prova de vazamento contêm líquidos sem possuir bordas ressaltadas, liberando 
mais espaço na prateleira. 

Prateleiras Spillproof Padrão 
As gavetas à prova de vazamento padrão são feitas de polipropileno moldado em torno do vidro e 
do trilho metálico. Esse design significa que as prateleiras são totalmente fechadas e que os 
líquidos não podem vazar por debaixo do vidro. Isso concentra os vazamentos e torna a limpeza 
mais fácil. 

Nota: Alimentos e bebidas armazenados na prateleira superior sob a passagem de ar podem 
congelar. 

Ajuste da Prateleira 
É possível ajustar as prateleiras e adequá-las à forma como você usa seu refrigerador. Para retirar 
as prateleiras, empurre a prateleira para cima, incline-a para cima na parte frontal soltando os 
ganchos do suporte da prateleira e depois puxe a prateleira para fora. 

Para recolocar as prateleiras, insira os ganchos traseiros da prateleira nas fendas dos suportes da 
prateleira. Em seguida, incline a prateleira para cima até que os ganchos se encaixem nas fendas e 
abaixe a parte frontal da prateleira para a posição nivelada. 

 CUIDADO 
Para evitar ferimento pessoal ou dano material, confirme se a 
prateleira está bem presa antes de apoiar itens sobre ela. 

 CUIDADO 

Para evitar ferimento pessoal ou dano material, manuseie 
com cuidado as prateleiras de vidro temperado. As prateleiras 
podem quebrar repentinamente se forem cortadas, riscadas 
ou expostas a mudança brusca de temperatura. 

Ajuste do Compartimento da Porta 
Os compartimentos da porta do seu refrigerador suportam garrafas de dois litros e podem ser 
colocados em qualquer posição na porta do refrigerador. Para retirar um compartimento, basta 
segurá-lo, puxá-lo para cima e depois para fora. 

Para recolocar o compartimento, coloque-o sobre as corrediças na porta do refrigerador e 
pressione o compartimento para baixo para travá-lo na posição correta. 

Compartimentos de Laticínios 

As portas do compartimento de laticínios do seu refrigerador possuem bordas com gaxetas para 
melhorar a vedação. Isso permite que os alimentos permaneçam frescos por muito mais tempo. Os 
compartimentos de laticínios podem ser ajustados para se adequar às suas necessidades de 
armazenamento. 

Para retirar os compartimentos de laticínios, basta segurá-los, puxá-los para cima e depois para 
fora. Para recolocá-los, posicione os compartimentos sobre as corrediças na porta do refrigerador e 
pressione os compartimentos para baixo para travá-los na posição correta. 
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Refrigerador 

Gavetas de Delicatéssen 
Para remover a gaveta, puxe a gaveta até o batente. Em seguida, dois dois lados da 
gaveta, localize e levante a alavanca preta nas corrediças até desprender a gaveta das 
corrediças. 
Retire a gaveta do refrigerador. Para recolocar a gaveta, puxe as corrediças até o batente. 
Em seguida, coloque a gaveta sobre as corrediças e empurre-a até ela travar no gancho. 
Abaixe a parte frontal da gaveta, segure as corrediças e a gaveta e aperte até que a gaveta 
se encaixe nas corrediças. Em seguida, empurre a gaveta até o fim. 

Gavetas Adjustable Humidity Zone™ 
O controle de umidade da(s) gaveta(s) de legumes permite que você 
modifique a quantidade de umidade em uma gaveta, e a parte superior 
transparente permite que você veja os produtos dentro da gaveta sem 
abri-la. 

O controle de umidade fica embaixo do friso dianteiro. Deslize o 
controle para uma configuração maior para guardar iguarias finas ou 
vegetais com folhas, como alface, espinafre ou repolho. Deslize o 
controle para uma configuração menor para guardar frutas com casca, 
como maçãs, milho ou tomate. Veja o “Guia de Armazenamento de 
Alimentos” (pág. 30) para mais informações sobre como guardar seus alimentos corretamente. 
Para remover a gaveta, puxe a gaveta até o batente. Em seguida, dois dois lados da gaveta, localize e levante a alavanca preta 
nas corrediças até desprender a gaveta das corrediças. Retire a gaveta do refrigerador. 
Para recolocar a gaveta, puxe as corrediças até o batente. Em seguida, coloque a gaveta sobre as corrediças e empurre-a até 
ela travar no gancho. Abaixe a parte frontal da gaveta, segure as corrediças e a gaveta e aperte até que a gaveta se encaixe 
nas corrediças. Em seguida, empurre a gaveta até o fim. 

Alavanc

a preta 
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Freezer 

Ajuste da Prateleira de Arame 
É muito fácil ajustar as prateleiras do seu freezer. Para remover uma prateleira, basta 
incliná-la para cima na parte frontal, soltando os ganchos do suporte da prateleira. Em 
seguida, puxe a prateleira para fora. Para recolocá-las, insira os ganchos traseiros da 
prateleira nas fendas dos suportes da prateleira. Em seguida, incline a prateleira para 
cima até que os ganchos se encaixem nas fendas. Em seguida, abaixe a parte frontal da 
prateleira para uma posição nivelada. 

Máquina de Gelo Automática 

A máquina de gelo e a gaveta de gelo deslizante no seu refrigerador não são ajustáveis, mas a gaveta de gelo pode ser puxada 
para facilitar o acesso ao gelo. 

Depois de o refrigerador atingir a temperatura normal, a máquina de gelo é enchida com água e começa a funcionar. Sob 
condições normais, a máquina de gelo produzirá de sete a nove porções de gelo 
em um período de 24 horas. 

Nota: Aguarde de 24 a 48 depois da instalação antes de pegar gelo na sua 
gaveta de gelo. 
Jogue fora as três primeiras gavetas cheias de gelo produzido pelo seu 
refrigerador, e sempre descarte a primeira gaveta cheia de gelo produzida pelo 
seu refrigerador depois de longos períodos de inutilização. 

Durante a produção de gelo, a alavanca da máquina de gelo sobe e desce. 
Quando o compartimento de gelo está cheio, a alavanca da máquina de gelo 
desliga automaticamente a máquina. Para interromper manualmente a produção 
de gelo, levante a alavanca da máquina de gelo. Você ouvirá um clique 
distinguível quando a alavanca estiver na posição correta. A máquina de gelo não 
produzirá mais gelo até que a alavanca da máquina de gelo seja abaixada. 

 CUIDADO
Para evitar danos à máquina de gelo, siga as instruções abaixo: 

• NÃO force a alavanca da máquina de gelo para cima ou para baixo
além da posição da trava.

• NÃO coloque nem armazene nenhum produto no balde de gelo.

Posição 
Ligada 

Alavanca 
da 
Máquina de 
Gelo 

Posição 
Desligada
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Guia de Armazenamento de Alimentos 
Armazenamento de Alimentos Frescos 

Embale e guarde os alimentos no refrigerador com materiais herméticos e à prova de umidade. Isso evita a transferência de 
odor e sabor dos alimentos. Para produtos datados, verifique o prazo de validade para confirmar se estão frescos. 

Para guardar folhas verdes, retire a embalagem original. Em seguida, retire as áreas machucadas e descoloridas. Lave os 
vegetais em água fria, retire o excesso de água e, em seguida, coloque-os em um saco ou recipiente plástico e guarde-os na 
sua gaveta de legumes. 

Para vegetais com casca, como cenouras e pimentas, guarde em sacos ou recipientes plásticos. 

Ao refrigerar ou congelar frutas, lave a fruta e deixe-a secar. Guarde a fruta em sacos plásticos. Não lave nem descasque 
bagas até elas estarem prontas para uso. Em vez disso, separe e mantenha as bagas no recipiente original na gaveta de 
legumes, ou guarde-as em um saco de papel levemente fechado na prateleira do refrigerador. 

Guarde ovos sem lavá-los. Mantenha os ovos na caixa original ou no compartimento de ovos do seu refrigerador. 

Limpe com um pano leite em embalagens de papel. Para aproveitar melhor o espaço, coloque o leite em uma prateleira interna. 

Mantenha manteiga aberta em um prato coberto ou em um compartimento fechado. Ao guardar manteiga no freezer, embale-a 
em uma embalagem para freezer. 

Quando tiver sobras, cubra-as com filme plástico, papel alumínio ou guarde as sobras em recipientes plásticos bem tampados. 

Guarde as carnes em suas embalagens originais, desde que estas sejam herméticas e à prova de umidade. Embale novamente 
a carne, se necessário. 

Nota: Ao guardar carne por períodos mais longos que o recomendado, congele-a. 

Períodos de armazenamento recomendado: 

Frango 1 a 2 dias Bacon 5 a 7 dias 
Carne Moída 1 a 2 dias Frios 3 a 5 dias 
Filés/Assados 3 a 5 dias Miúdos 1 a 2 dias 
Carnes 
Defumadas 

7 a 10 dias 

Nota: Consuma peixes e frutos do mar frescos no mesmo dia da compra. 

Embalando Alimentos para Congelamento 
O segredo para congelar os alimentos corretamente está na embalagem. A forma como você fecha e veda uma embalagem 
não deve permitir a entrada ou saída de ar e umidade, senão o alimento perderá qualidade durante o congelamento. 

Entre as embalagens não recomendadas para congelamento estão: 

• Sacos de pão

• Recipientes plásticos que não seja de polietileno

• Recipientes sem tampa

• Papel encerado ou embalagem para freezer encerada

• Embalagem fina, semipermeável

Embalagens recomendadas: 

• Recipientes plásticos rígidos com tampas estanques

• Potes de conserva/para freezer com lateral reta

• Papel alumínio reforçado

• Papel com revestimento plástico

• Embalagens plásticas impermeáveis (feitas com filme de cloreto de vinilideno)

• Embalagens de freezer zip-top

Siga as instruções da embalagem ou do recipiente para os métodos corretos de congelamento. 

Para Congelar Alimentos 
NÃO espere que seu freezer congele rapidamente grandes quantidades de alimento. NÃO coloque mais de duas ou três libras 
de alimento descongelado por pé cúbico em um período de 24 horas. Deixe espaço suficiente para a circulação de ar em torno 
das embalagens e tenha cuidado para deixar espaço suficiente na parte frontal, para que a porta do freezer feche corretamente. 

Um freezer cheio permanece frio por mais tempo que um freezer parcialmente cheio, e um freezer cheio de carne permanece 
frio por mais tempo que um freezer cheio de alimentos cozidos. Se o alimento contiver cristais de gelo, ele pode ser 
recongelado com segurança, embora a qualidade do sabor possa ser afetada. Se a condição do alimento for insatisfatória, ou 
se sentir que ela é insegura, jogue-o fora. 

Os períodos de armazenamento variam conforme a qualidade do alimento, tipo de embalagem ou embrulho utilizado (hermético 
e à prova de umidade) e temperatura de armazenamento, que deve estar entre 0° e 2°F (-18° a -17°C). 
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Limpeza e Conservação 

 CUIDADO
Para evitar ferimento pessoal ou dano material, leia e siga todas as 
instruções do fabricante para a limpeza do produto. 

 ADVERTÊNCIA
Para evitar choque elétrico, que pode causar ferimento pessoal 
grave ou morte, coloque o botão de energia na posição OFF 
(desligado) antes da limpeza. Depois da limpeza, recoloque o botão 
de energia na posição ON (ligado). 

Seu refrigerador é fabricado para garantir muitos anos de serviço confiável. Contudo, há certas coisas que você pode fazer para 
ampliar a duração. Esta seção ensina como limpar seu refrigerador e o que fazer ao sair de férias, durante uma mudança ou queda 
de energia. 

Superfícies Internas 
Lava as superfícies internas do seu refrigerador com quatro colheres de sopa de fermento em pó dissolvido em um quarto de água 
morna. Use um pano macio e limpo. Enxague essas superfícies com água morna e seque com um pano limpo e macio. 

NÃO use os seguintes produtos para limpar as superfícies internas: 

• Agentes de limpeza abrasivos ou agressivos, como amônia ou alvejante

• Detergentes ou solventes concentrados

• Esponja de metal

Esse produtos podem riscar, rachar e descolorir as superfícies do seu refrigerador. Além disso, JAMAIS lave o balde de gelo ou as 
prateleiras na máquina de lavar louça. Eles devem ser limpados à mão. 

Tabela de Limpeza 
Peça Como usar Como limpar 

Peças removíveis 
(prateleiras, gavetas) 

Esponja ou pano com detergente neutro e 
água morna 

Lave à mão, enxague e seque bem. 

Painéis da porta frontal 

• aço inoxidável Agente de limpeza para aço inoxidável 

Esponja ou pano com detergente neutro e 
água morna. Não utilize agentes de limpeza 
contendo alvejante. 

Esfregue com um pano macio. 

Lave à mão, enxague e seque bem. • pintada

Paredes internas 
(aguarde o freezer esquentar 
para que o pano não grude) 

Esponja, pano macio ou papel toalha com 
fermento em pó ou detergente neutro e água 
morna 

Lave à mão, enxague e seque bem. 

Revestimentos da porta e 
gaxetas 

Esponja, pano macio ou papel toalha com 
detergente neutro e água morna. 

NÃO use removedor de cera, detergentes 
concentrados ou agentes de limpeza 
contendo alvejante. 

Lave, esfregue e seque bem. 

Peças plásticas 
(tampas, painéis) 

Esponja limpa e macia ou pano limpo e macio 
com detergente neutro e água morna. 

NÃO use papel toalha, 
limpa-vidro ou buchas 
de metal. Eles podem riscar 
e danificar o acabamento. 

Lave, esfregue e seque bem. 

Condensador 
Super Clog-Resistant™* 

Aspirador de pó com 
bico 
estreito 

Aspire as bobinas quando 
estiverem empoeiradas ou sujas. 

* Em condições normais de operação, o condensador dispensa manutenção.
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Limpeza e Conservação 

Prateleiras de Vidro 
Para limpar as prateleiras de vidro do seu refrigerador, retire a prateleira levantando a parte frontal e soltando os ganchos do trilho 
metálico. Em seguida, puxe a prateleira para fora. Aguarde as prateleiras atingirem a temperatura ambiente antes da limpeza. 

Para limpar as cavidades, dilua detergente neutro com água. Esfregue essa solução nas cavidades utilizando uma escova com 
cerdas plásticas. Espere decantar por cinco minutos. Borrife água morna nas cavidades utilizando um bico pulverizador. Seque 
bem a prateleira de vidro e recoloque-a inserindo os ganchos no trilho metálico e abaixando a parte da frente. 

Gaxetas da Porta 
Limpe as gaxetas da porta a cada três meses utilizando os mesmos procedimentos das superfícies internas. Você pode aplicar 
uma camada fina de vaselina para manter as gaxetas flexíveis. 

 CUIDADO  ADVERTÊNCIA 
Para evitar ferimento pessoal ou dano material, manuseie 
com cuidado as prateleiras de vidro temperado. As prateleiras 
podem quebrar repentinamente se forem cortadas, riscadas 
ou expostas a mudança brusca de temperatura. 

RISCO DE QUEIMADURA 
NÃO toque nas bobinas do condensador perto 
da bandeja de degelo. 
Isso pode causar queimaduras. 

 ADVERTÊNCIA
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 

Coloque o botão de energia na posição OFF (desligado) 
antes de retirar a grade superior. Caso contrário, há risco de 

morte ou choque elétrico. 

Bandeja de Degelo 
Para evitar que a condensação transborde, verifique a bandeja de degelo periodicamente. 

Para verificar a bandeja de degelo, retire os dois parafusos que prendem o rodapé ao aparelho. Puxe a bandeja de degelo até o 
fim. Retire qualquer excesso de água da bandeja. Esfregue e limpe a bandeja de degelo com uma esponja. Recoloque a bandeja 
de degelo na posição original. Recoloque o rodapé prendendo com os dois parafusos. 

Ajuste do Batente da Porta 
O batente da porta da porta do seu refrigerador vem ajustado de fábrica com um ângulo de 110°. Para mudar o ângulo para 90° ou 
120°, retire o pino do batente da porta utilizando uma chave allen de 3/16" (0,5 cm). 

Abra a porta do aparelho para que o batente da 
porta e o parafuso do ressalto fiquem acessíveis. 

Retire o parafuso do ressalto e coloque 
na posição 90° ou 120°. 
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Limpeza e Conservação 

Economia de Energia 
Estas dicas simples podem ajudar seu refrigerador a gastar menos eletricidade: 
• Abra a porta o mínimo possível. Pense no que precisa antes de abrir a porta. Retire tudo de uma sé vez. Mantenha os alimentos

organizados para não ter que procurar o que precisa. Feche a porta tão logo os alimentos forem retirados.
• NÃO superlote o refrigerador de forma a bloquear a circulação de ar.
• NÃO ajuste o aparelho com uma temperatura mais fria do que o necessário.

Dicas ao Sair de Férias 
Caso você tenha que ficar fora de casa por um curto período (menos de quatro semanas), não é necessário desligar seu 
refrigerador. Contudo, certifique-se do seguinte: 
• Consuma todos os produtos perecíveis.
• Congele os demais itens.
• Coloque a alavanca da máquina de gelo na posição OFF (desligada, para cima) e desligue a alimentação de água da máquina de

gelo.

Caso você fique fora de casa por mais de um mês, siga as instruções abaixo: 
• Retire todos os alimentos e o gelo.
• Coloque o botão de energia na posição OFF (desligado).
• Limpe o aparelho e as gaxetas da porta de acordo com a tabela de “Limpeza e Conservação”, na página 29.
• Escore a porta aberta com blocos de borracha ou madeira para o que o ar possa circular no interior. Isso impedirá o acúmulo de

odor e mofo.
• Coloque a alavanca da máquina de gelo na posição OFF (desligada, para cima) e desligue a alimentação de água da máquina de

gelo.

Quedas de Energia 
Se o seu refrigerador for ficar sem eletricidade por 24 horas ou menos, mantenha as portas do freezer fechadas. Isso ajuda os 
alimentos a permanecerem congelados. 

Caso a interrupção dure mais de 24 horas, retire todo o alimento congelado e guarde-o em um armário para alimentos congelados, 
ou [N.T.: trecho entrecortado no original] libras de gelo seco dentro do freezer para cada pé cúbico de volume no interior. Isso 
manterá o alimento congelado por duas [N.T.: trecho entrecortado no original] usar luvas para proteger suas mãos contra 
queimaduras causadas pelo gelo. Caso não haja disponibilidade bem de um armário de alimentos, nem de gelo seco, você pode 
[N.T.: trecho entrecortado no original] de uma só vez. 
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Solução de Problemas 

Entendendo os sons que você pode ouvir 
Seu refrigerador novo pode produzir sons diferentes que seu refrigerador antigo. As superfícies rígidas, como o teto, as paredes e 
os gabinetes em torno do aparelho podem fazer esses sons parecerem mais altos. Todavia, esses sons são normais e logo se 
tornarão familiares. Eles indicam que seu refrigerador está funcionando corretamente. 

Abaixo são apresentados alguns dos ruídos que você pode ouvir: 
• Ventilador de alimentos frescos do refrigerador ou do freezer: som parecido com ar impelido ou em turbilhão
• Circulação de refrigerante no sistema vedado (evaporador ou trocador de calor): som parecido com gorgolejo, estouros ou água

fervendo
• Aquecedor de degelo: chiado de fritura, assobio ou estouros
• Ventilador do condensador: som parecido com ar impelido ou em turbilhão
• Compressor: zumbido grave ou som pulsante
• Conexão da válvula da máquina de gelo: faz um zumbido quando a máquina de gelo é enchida com água. Isso ocorre com o

aparelho estando ou não conectado à alimentação de água. Se o aparelho não estiver conectada à alimentação de água, é
possível parar o som levantando a alavanca da máquina de gelo para a posição OFF (desligada).

A maioria dos problemas de desempenho que você pode encontrar no seu novo refrigerador devem ser secundários, e 
será possível consertá-los sozinho sem o uso de ferramentas. 
As tabelas a seguir apresentam os problemas mais comuns que os consumidores encontraram com seus eletrodomésticos. Leia 
esta seção e veja se ela resolve seu problema antes de chamar a assistência técnica. 

Problemas Comuns do Refrigerador 
Problema Causa Provável e/ou Solução 

O aparelho não funciona O cabo de energia está conectado a um circuito energizado 
com a tensão correta? Há um fusível queimado ou disjuntor 
desarmado? O interruptor de energia está na posição ON 
(ligado)? 

O aparelho produz sons 
estranhos 

Consulte a seção “Entendendo os sons que você pode 
ouvir”, na 
página 35, para descrições dos sons normais e o que os 
produz. 

Água na bandeja de degelo 
Isso é normal em climas quentes e com mormaço. 
Certifique-se de que a bandeja esteja nivelada para não 
haver transbordamento. 

As luzes não funcionam Há um fusível queimado ou disjuntor desarmado? Há 
alguma lâmpada queimada? Para modelos com iluminação 
LED, entre em contato com uma autorizada de assistência 
técnica. 

O motor parece funcionar por 
um período muito longo 

O motor naturalmente funciona por mais tempo em dias 
quentes, se o ambiente estiver muito quente, se uma 
grande quantidade de alimentos tiver sido guardada, ou se 
as portas tiverem sido deixadas abertas. 

O mostrador de temperatura 
mostra a configuração errada 

Unidade recém-conectada, alimentos recém-armazenados, 
porta aberta por logo período ou com frequência. Espere 24 
horas para o aparelho se estabilizar. 

Crostas de gelo presas à 
borda 

Isso é normal. Elas se quebram facilmente. Chacoalhe o 
compartimento ocasionalmente para manter os cubos 
separados. 

A máquina de gelo não 
funciona ou o gelo não é 
produzido rápido o suficiente 

• A alavanca liga/desliga está na posição OFF (desligada,
para cima). Abaixe a alavanca para a posição ON
(ligada).

• O registro de água está ligado? A água está chegando ao
registro de água? Verifique se há vazamento na tubulação
de água.

• O freezer não está suficientemente frio. Ajuste os
controles de temperatura e aguarde 24 horas.

Sabor ou odor estranho no 
gelo 

• Conexões de tubulação novas podem fazer com que o
gelo fique descolorido ou tenha sabor estranho. Descarte
as três primeiras porções de gelo.

• Os cubos ficaram guardados por muito tempo. Jogue fora
e faça uma nova porção.
• O alimento não está embalado corretamente
• O freezer e o compartimento de gelo precisam de limpeza
• A água pode conter minerais. Pode ser necessário um

filtro para removê-los.
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Informações para Manutenção 

Se for necessário realizar manutenção, ligue para a sua autorizada de assistência técnica. 

Tenha as seguintes informações em mãos: 
• Número do modelo
• Número de série
• Data da compra
• Nome da revenda onde o eletrodoméstico foi comprado

Descreva claramente o problema que o produto apresenta.

Para obter informações sobre o Serviço Autorizado ou os problemas com o produto persistirem, entre em contato com a 
Elettromec pelo telefone 0800 723 1202 ou envie um e-mail para sac@elettromec.com.br

Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402 - Condomínio Galleria Corporate - Edifício II

CEP 13091-908 - Campinas SP 

Anote as informações abaixo. Elas serão necessárias caso o produto requeira manutenção. O número de série e os números de 
modelo do seu refrigerador estão localizados na parede superior, atrás da iluminação: 

Nº do 
Modelo 

N° de 
Série 

Data da Compra Data de 
Instalação 

Nome do 
Revendedor 

Endereço 

Caso seja necessário instalar peças, use somente peças autorizadas para garantir que elas estejam cobertas pela garantia. 

Guarde este manual para consulta futura. 
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Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402 - Condomínio Galleria Corporate - Edifício II

CEP 13091-908 - Campinas SP

Para informações adicionais sobre o produto, ligue para 0800 723 1202
ou acesse nosso web site elettromec.com.br

F21338E EN (120115) 




